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AHHOTALUSA

Benenue. Crarbs 1ocBsiieHa pacCMOTPEHUIO (PPa3e0I0rn3MOB MAaHCHHCKOTO SI3bIKA, COIEPKALINX B Ka9eCTBE KIF0Ue-
BOTO CJIOBA JIEKCEMbI TEMATHUECKON IPYIIIBI «TEJIO Y€I0BEKa». BhIABIEHBI, IPOaHATU3UPOBAHBI U CONOCTABIEHBI C TOUKH
3pEHUS! JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH (PPa3eoIOTH3MBbI JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX TPYIIIT «BHEIIHUH YeJIOBEK» U «BHYTPEHHUH 4e-
JIOBEK».

Leanb: BBIIBUTH OCOOCHHOCTH IIPE/ICTABICHUH O TeJle YeJI0BeKa Ha OCHOBE COMaTHYECKOH ()pa3eosoru MaHCHHCKOTO
SI3BIKA.

Marepuaisl nccjieoBanusi: Gppa3eosoru3Mbl CEBEPHOTO HAPEUUsi MAaHCHUICKOTO SI3bIKA.

Pe3ysbrarsl H HaydHasi HOBH3HA. BriepBbie B MaHCHICKOM (ppa3eosiornueckoM (OH/IE BBISBICH U CHCTEMATH3UPOBaH
HMHBEHTaph (Ppa3eonorn3MoB JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUX TPYIIT «BHEIITHUH YEIOBEK» U «BHYTPEHHHH YEJIOBEK»; OIpe/IeIeHa
MX CEMaHTHKA; yCTAHOBJICHbI OCHOBHBIE JICKCEMBI, CIIOCOOCTBYIOIIME 00pa30BaHUIO pacCMaTPUBACMBIX €JMHUILI, UX HOMH-
HaTUBHAsS IJIOTHOCTH U (ppa3eosiornyeckasi akTHBHOCTD; ITPOaHAIN3UPOBAHbl HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIE CBOWCTBA (ppase-
OJIOTMYECKUX eUHHUL. B Xoz1e aHanM3a sS3pIKOBOT0 MaTeprala OIpeesieHo, YTO Haunbosiee MPOyKTUBHBIMU M YaCTOTHBIMHU
B cocTaBe (hpa3eoIOTU3MOB SBISIFOTCS KOMIIOHEHTHI cblyM ‘Cepile’, cam ‘Tias’, giibm ‘MU0, HEAM ‘SI3BIK’, Kam ‘pyka’,
HE6bLb “MSCO, MBILIIIBI . YCTAHOBJIEHO, UTO BO (hpa3e0IOrHUECKOM CHCTEME MAHCHIHCKOTO S3bIKa HMEET MECTO (DPa3eosIory-
YEeCKOe KaJIbKUPOBaHHE, OCHOBAHHOE Ha 3aMMCTBOBAHUM MAaHCUHMCKUM SI3bIKOM U3 PyCCKOTO.

Kniwouegvie cnosa: mancuiickuii si3pIK, (ppa3eosorn3Mbl MAaHCHHCKOTO SI3bIKA, TEJIO YEJIOBEKA, cCOMaTHuecKue (hpazeoso-
TU3MBI, TUHIBOKYJIBTYPOJIOTHs, BHEITHUI YeJI0BEK, BHYTPEHHUI YeI0BEK

Jns yumuposanus: [Juanciamona O. H0. OtpaxkeHue si3pIKOBOIM KapTHHBI MUpa B MAHCHHCKOH (ppazeonornu (Ha MaTtepu-
aJie TEMaTHYEeCKON TPYIIIBI «TeJIo uesioBekay) // Bectuuk yrposenenns. 2022. T. 12, Ne 4 (51). C. 625-631.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the consideration of phraseological units of the Mansi language containing lex-
emes of the thematic group “human body”. The phraseological units of the lexical-semantic groups “outer man” and “inner
man” are identified, analyzed and compared from the point of view of linguoculturology.

Objective: to identify features of the human body on the base of somatic phraseology of the Mansi language.

Research materials: phraseological units of the Northern dialect of the Mansi language.

Results and novelty of the research: for the first time in the Mansi phraseological fund, the inventory of phraseological
units of the lexical-semantic groups “outer man” and “inner man” are identified and systematized; their semantics are deter-
mined; the main lexemes contributing to the formation of the units under consideration, their nominative density and phra-
seological activity are established; the national-cultural properties of phraseological units are analyzed. During the analysis
of the language material, it was determined that the most productive and frequent components in the phraseological units are
the components of sym ‘heart’, sam ‘eye’, wil t ‘“face’, nélm ‘tongue’, kat ‘hand’, n’6wal’ ‘meat, muscles’. It is established
that phraseological calculus based on borrowing by the Mansi language from the Russian takes place in the phraseological
system of the Mansi language.
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Beenenue

Ha coBpemenHOM 3Tarne (unonorndeckue HayKu
YCIIEIIHO PELIaoT MpolsieMy KOMILIEKCHOTO M3yde-
HUS SI3BIKOBOTO 00pa3a 4eloBeKa, B YaCTHOCTH, pac-
CMaTpHBaeTcs MpobiemMa TEeIeCHOCTH YellOBeKa, KO-
TOpast SIBJISIETCSI OIHUM U3 Ba)KHEHIINX (PparMeHTOB
sI36IKOBOM KapTuHBI Mupa (IKM). UmenHo Temno sB-
JSIeTCS OTIIPABHOM TOYKOW B (POPMHUPOBAHUU TIPEJI-
CTaBJICHHI YE€JIOBEKA O MUpE.

PaszHocroponHee wuccienoBaHHEe KOMIIOHEHTHO-
ro cocrapa (pazeonorndecknx equaunl (PE) mpen-
CTaBJIsIeTCS KpaliHEe BaXHBIM IS PEKOHCTPYKIMU
SAKM maHcHiicKOTO 3THOCA M 0ojiee MTyOOKOTO TT0-
HUMaHUS €ro 00pa3a KU3HHU.

B paborax, MOCBSIIIEHHBIX U3YYEHHIO TEJIECHO-
CTU B TPAIULIMOHHOM KYyJIBType 0OCKHUX yTPpOB, OTME-
YaeTcsl CIOKHOCTh (PUKCAIMH CTICITU(PHUKHN TeJIECHO-
CTH B MX TPAJAWIMOHHON KYJBTYpPE B CBS3U C ITPAKTH-
YECKH MOJHBIM OTCYTCTBUEM B HAyUHOU JINTEpaType
OINMMCAHMA TeNa «IaXe KaK CO3JaHHOTO TMPUPOIOH
oo0bekTay [16; 17, 8]. 1o muenuto T. B. PriboaioBoi,
u3ydyeHue peHoMeHa menecHocmuy B TPAIULIUOHHOMN
KyJIBTYpE SIBIISICTCSI «OIHUM U3 CIIOCOOOB MOHHMA-
HUS U PEUICHHUS TIPOOIIEMBI CAaMOOTIPEICTICHHS YeTI0-
BEKa B MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOH MOIUKYIBTYp-
Hoctm» [17, 7).

UccnenoBarensimu, paboTalOmuMu B pyclie
JIMHTBUCTUYECKON aHTPOIIOJIOTUH, OTMEUYAETCsl, YTO
«MHTEpPHpPEeTAlMOHHBIN aHAIN3 JIEKCUYECKOM ceMaH-
TUKA COMAaTHYeCKUX (Ppa3eoOrHIECKUX EIMHUIL
CIIOCOOCTBYET BBISIBIICHHIO AHTPONOICHTPUYECKUX
OCHOBAHUH, 3aKITIOYAIOIIUXCS B MeTapOpUYECKOM
Y METOHHMMHUYECKOM OCMBICIIEHUH YE€JIOBEKOM TOTO,
KaK MOCPEACTBOM CTPOCHUS U (YHKIIMOHUPOBAHUS
COOCTBEHHOTO TeJIa MOYKHO OOBSICHUTB CYTh OKpYKa-
IOIIUX ero 0OBEKTOB | siBJICHMI» [15, 202].

OCHOBHOW TIENTBIO CTAaThU SIBJISIOTCS BBISBICHUE
U COIOCTABIICHUE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX OCOOEH-
HOCTEW paccMaTprBaEMbIX COMATHYECKUX (pa3eorio-
TH3MOB, a TaK)Ke OCOOCHHOCTEH HAIMOHAIBHO-KYITb-
TYPHBIX TIPEACTABICHUI O Tele 4eJoBeKa B Tpaju-
LIMOHHBIX MPEACTABICHUSIX MAaHCUIICKOro 3THOCA.

st moCTMKEHUsS] TTOCTABICHHOW B HCCIIEIOBA-
HUHM 1IeJIM PEIIaroTCsl CICAYIOIINE 33/1aui: BhISBUTD
U CHUCTEMAaTH3UPOBaTh BO (ppazeorornyeckoM (HoHe
MaHCHUHCKOTO sI3bIKa WHBEHTaph (Ppa3eoraoru3MoB
JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUX TPYIMIl «BHEIIHWH 4YeJo-
BEK» M «BHYTPEHHHH 4YEJIOBEK», OINPEACIHTh HX
CEMaHTHKY; YCTaHOBUTb OCHOBHBIE JIEKCEMBI, CIIO-
coOCTByrOIIE  OOpa30BaHMIO  PACCMATPHUBAEMBIX
eIMHUI, IX HOMHHATUBHYIO TUIOTHOCTB M (hpa3eolio-
TMYECKYI0 aKTUBHOCTbH; MPOAHAIU3UPOBATH HAIHO-
HaJIBHO-KYJBTYpHBIE cBolcTBa DE.
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B Hacrosimieit paborte ¢paseonoru3Mel paccma-
TPUBAIOTCS B y3KOM INOHUMAHHM: B HCCIIETyEMBbIH
KOPITyC BXOIAT HIUOMBI ((ppaseonorndyeckue cpa-
IICHYSI ¥ €TUHCTBA), (Pa3eoOrnueCcKue CoOueTaHusl,
(bpa3eonoruueckue BBIPAKEHUS HOMHHATHUBHOIO
XapakTepa, MOCTPOCHHBIE 110 TUITY CIIOBOCOYCTAHUM
(TTOTOBOPKN).

[Tapemun (TTOCTIOBHUITBI ¥ IOTOBOPKH), (hpa3eosio-
TMYECKUE BBIPAYKEHUSI KOMMYHUKAaTHBHOTO XapaKTe-
pa, MOCTPOEHHBIE MO TUITY MPEUIOKEHNUHN, KPbLIaThIe
CIIOBA, PEYEBbIC IITAMIIBI M HHBIC S3bIKOBBIC €IUHH-
161, TIPEACTABIISIONINE COO0H MO CTPYKType 3aKOH-
YEHHBIC TPETIOKEHUs, UCKITIOYAIOTCsS U3 COCTaBa
aHasmzupyeMbix OF.

MarepuaJbl 1 MeTOABI

Marepuanom ucciaeq0BaHus OCTYKWIH Ppa3eo-
JIOTU3MbI MAHCHICKOTO SI3bIKA, MPEJICTABICHHBIC Ce-
BEPHBIM HApeUHeM, M3BJICUEHHBIE METOJIOM CILIOII-
HOM BBIOOPKH U3 TMYHON KAPTOTEKH aBTOPA, & TAKKE
MaHCHUHCKUX (OIBKIOPHBIX TekcToB [1; 11; 12; 13;
14; 29].

TeopeTndeckoil U METONOIOTHYECKOW OCHOBOM
WICCIIE/IOBAHUS SIBUJIMCH HAyYHBIE TPY/IbI, TIOCBAIIEH-
HBIE TIPOOJIEMaM COMAaTUIECKON (Ppa3eoIorTuu B pyc-
Jie JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH, Ha MaTepHajie MaHCHii-
ckoro [4; 5; 6], punHO-yTOpCcKoTO [3; 8; 9; 18; 20; 21;
22; 23; 24], pycckoro [2; 7; 10; 19] u 3apy0exHOTO
[25; 26; 27; 28; 30] si3pIKO3HAHMS.

Ilenp 1 mocTaBneHHbBIE 331249l 00YCIOBHIIN HC-
MOJIb30BaHME CIIEAYIOUIMX METOJI0B HCCIEIOBAHMS:
METO]I CTUIOIIHOW BBIOOPKH SI3LIKOBOTO MarepHuaa,
MHTEPIPETaTUBHBIA METOJ| (MMPU TOJIKOBAHUM 3HA-
yeanii OE), MeTon KOMIIOHEHTHOTO aHanM3a (Ipu
BBISIBJICHUN KOHIIETITyaJbHBIX MPHU3HAKOB B 3Haue-
Husix OE), konmnyecTBeHHO-CTaTUCTHYECKHI METO]]
(mpu  yCTaHOBIIEHUW HOMWHATHUBHON IJIOTHOCTH
AJIEMEHTOB), METOJI JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO
aHaImn3a.

Pesyabrarsl

B cooTBeTcTBHM € 1IETBIO MCCIEOBAHUS B paM-
KaX CTaTbH PaCCMaTPHBAIOTCS COMaTH4eckue ppase-
OJIOTM3MbI MAHCHUHCKOTO SI3bIKA JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
ckux rpynn (JICI') «BHemHuil yenoBek» (BHEIIHHIA
BUJ, Ka4eCTBAa U CBOMCTBA, BHELIHHE IMPOSBICHUS
SMOLMI) U «BHYTPEHHHUH YE€IOBEK» (HPaBCTBEHHbIE
KauecTBa, CBOMCTBA XapaKTepa).

BbrsiBiaeHHBIT MHBEHTaph  (hpazeoqornuecKux
enunnn paccmarpuBaeMbix JICIT ¢ kommoHeHTamu,
BXOJISIIMMH B TEMAaTUYECKYIO IPYIIITy «TEJIO YeJI0Be-
Kay, cCoOCTaBsIeT 123 ¢quHMIEL:
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1. ®pazeonorusmsel, CBA3aHHBIE C PENpPE3CHTa-
LUEeH «BHEIIHEro 4el0BeKa», B KOTOPBIX CMBICIO-
00pa3yIoMH AIEMEHTAMU SBJISIOTCS CIIEAYIOIHIE
coMmarnyeckre KoMroHeHThl (Bcero 50 ®E): cam
‘mmaz’ (19 ®E) — myn camace xynrvbmcde ‘TOMUH,
00JIe3HEHHBIN YeoBeK (OYyKB.: TOJBKO TJIa3a OCTa-
JUCh)’, camaze yisan cande (ndceée) ‘31M00HO TIIS-
it (KT0-M00) (OYKB.: TJIa3a=ero OTHEM BCITBIXHU-
BalOT (Kamarot)’, cam 60U moamyykee ‘CMOTPETh
BITIOONIEHHBIM B3DIISIOM (OYKB.: TIa3 KUp (Macio)
TONUThL (pacTramivBark)’ U Jp.; eiasm ‘nuno’ (8
®F) — giinomman namuic ‘nuua HetT (y KOro-iuoo)
(ot cTpaxa, norpsiceHust) (OykB.: O€3IUKUM cTal)’,
GUILMD XOM-HYIOMmMaxmac ‘U3MEHWICS B JIHMLE
(xkt0-11160) (0T cTpaxa, THeBa) (OyKB.: JIMLIO=ETO
CAEPHYIIOCH)’, mocam 6iibm ‘CTapoe, MOPIIH-
Huctoe auno’ (6yKB.: CyXoe JIULO) H Ap.; HE6bLIb
‘msico, mpimisl’ (6 ®E) — monvly nésbite mon-
Ha ‘cnalblid, OECCWIIBHBIN, 00MbHOM (OYKB.: Tayoe
MsICO pacTasBliee)’, nésne cap axemac ‘MyCKyJu-
CTBIM, CUIIbHBIN (OyKB.: TEJIO €ro Kak KaMeHb) W
np.; nyyk ‘ronosa’ (5 ®E) — cosu nyyxkyn ‘xpuBo-
miest (OyKB.: KPUBYIO TOJIOBY MMEIOIIUI)’, 80muvlm
nyyxyna ‘cenour’ (uenorek) (OykB.. ¢ OOBETpEH-
HOM ronoBoit) u ap.; ;1yé ‘xkocts’ (4 ®E) — mocam
Y8 Keapaxk ‘Xymnou, TOUIUN, KOCTISBBIA YEIOBEK
(OyKB.: cyXHX KOCTeH CBSI3Ka)’, 1y8bil-cambly ‘3110~
POBBIi, Kpenkuil, CUIbHBIN MyxkuuHa (OyKB.: ¢ KO-
cTaAMu-c uemy€i)’ u np.; uén ‘voc’ (3 ®E) — cac
Hén ‘1) HeKpacHUBBIM YeIoBeK; 2) KpHuBisika (OyKB.:
OepecTsAHOI HOC)’ U Ip.; nd@iim ‘mieKa’, mynéevin
‘maner;’ (no 2 ®F) — natimaee nac naconde ‘pyms-
HBIH, po30BOIIEKUI (OyKB.: MEKU=ETO TaK W OJe-
CTAT)’, myné8wLn Aanvim ‘MajeHbKuii (OyKB.: ¢ manen
BEJIMYUHOW) U JIp.; 6@ bIH ‘TIICUO’, 1@2bl1 ‘“HOTA’,
Kam ‘pyka’, cyn ‘pot’, yenap ‘ckenetr’, nécw ‘Oe-
JIpO’, Xauvlinamma ‘NOJMBIIIKA , M@AH ‘CYXOXKHU-
mue’, nyu ‘3an’, e@aym ‘Mo3r’, myku KUBOT (1O
1 ®E) — sayHwviy-KkoHcbIY 3M0POBBINA, KOPEHACTHIH
MyXk4uuHa (OyKB.: IUICUUCTBIM-KOITUCTBIN) , MaHb
Kamyn-naziyn H3Kee ‘MalleHbKasi, HEBBICOKAs YKECH-
muHa (OYKB.: ¢ MAJIEHPKUMH pPyKaMH-HOTaMH JKEH-
LUHA)’, caMnan-cynnai xomna ‘HeKpacuBbIN Yeso-
Bek (OyKB.: ¢ TIOJIOBHHOM Ivia3a-C MOJIOBHHON pTa
YeJOBEK)’, mocam nyeHap ‘Xynaou, TOUIUH, KOCTIIS-
BbII YeoBeK OyKB.: CyXOil ckener)’, mocam nécw
‘Xy/I0H, TOITUH, KOCTISIBBIN YeoBeK (OYKB.: BBICO-
xmiee (cyxoe) 6epo)’, xauviinammaze slee OHbCAM
Xypumdumeil ‘3710POBBIM, LENbIi, HEBpPEIUMBIN
yenoBeK (OyKB.: MOAMBIIIKM=ET0 B TOM € BHJIE,
KaK U IpH OTLE=€ro ObLIN), MAK MAHblY-HEE-
auy ‘MYCKYTHCTBIM (OyKB.: KpPENKUN CYXOXKHUJIb-
HBIM-MSCUCTBIN), nyu eanymman ‘cnalObli, XUIbIi
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(OyxB.: 3aq 0€3 MO3TOB)’, siHbIZ NYKU ‘UEIOBEK C
OOJIBIINM JKUBOTOM, ITy3aThli (OyKB.: OOJIBIION KH-
BOT) .

2. ®pazeonoru3Mbl, CBA3aHHBIE C pEMpe3eHTa-
e «BHYTPEHHETO YEIIOBEKa», B KOTOPBIX CMBIC-
J000pa3yIOMUMH  NIEMEHTAMH  SIBIISIFOTCSL - CIIEIY-
FOIIFE COMaTHYeCKHe KOMITOHEHTHI (Bcero 73 DE):
coim ‘cepane’ (33 OE) — kamunvm coim 1) 1oOpHIH,
YCTYITYUBBIN YEJIOBEK; 2) paHUMBII 4elloBEK (OyKB.:
MSATKOE CEPALE)’, NUIACU CblM ‘“TPYCIUBBINA YEIOBEK
(OykB.: TpyciamMBoe cepiue)’, cvime coma Xom-xac-
cvlemagec  ‘4€PCTBBIA, PaBHOAYILIHBIA YEJIOBEK
(OykB.: cepalie=ero CJIOBHO 3aIlJIECHEBENO)’ U Ap.;
neam ‘3uk’ (8 OE) — nénme cosu namym ‘mxei, 0o-
MaHIIMK (OYKB.: SI3bIK=ETr0 HAOOK yma)’, Heime ayli-
2yyK8e MAcbmulp ‘4pe3MepHO TOBOPIIMBBIN YETIOBEK,
6onTyH (OyKB.: sSI3pIK=€T0 IedeTarb MacTep)’  Ap.;
kam ‘pyka’ (7 ®E) — kamaee coicmamvle ‘ 1oOGpono-
psIOUHBIN YenoBeK (OYKB.: pyKM=€ro 4HCTHI)’, cap
Kamman ‘HEyKIIOKUM, HEOCTOPOXKHBIM YEIOBEK
(OykB.: coBceM 0e3 pyk)’, kamaee ypu ‘ICHTSH, 6€3-
nenbHUK (OYKB.: pyKH OXpaHseT)’ | Jp.; ¢yn ‘poT’
(4 ®E) — cynwiy-nénmuiy xomna ‘1) pazroBopuu-
BBIi, CJIOBOOXOT/IMBBIN 4esIoBeK; 2) O0onTyH (OyKB.:
CO PTOM-SI3BIKOM YEJIOBEK)’, akeae mae cyném atu
‘4eNioBeK, JOOSIIUN oCy)aarh apyrux (OyKB.: Bce
(y Heé/Hero) BO pTy CTOWT) W JAp.; HYHK ‘TOJIOBA’,
gitivm ‘nmuno’, adaevin ‘Hora’ (mo 3 ®F) — axe nyy-
kyn ‘1) omuHOUKa; 2) eAMHOIMYHUK (OYKB.: C OJJHOM
TOJIOBOW)’, mépuiy Gilibm ‘370U, IKECTOKUN YSIIOBEK
(OyKB.: Kene3Hoe JIUI0)’, Anpuly KAmyn-idenyn ‘ury-
CTpBIiA, TPOBOPHBIN (OYKB.: C IIyCTPHIMH (JIOBKUMH)
pyKaMu-HOramu)’ W Ap.; HYyKu ‘KUBOT , HéN ‘HOC’,
maium ‘nedens’ (o 2 OE) — at0Hbes nyku ‘Tumakca
(OyKB.: TIaYyIINi KUBOT) , HEND CHIP-CbIP MAH Ma-
eums ‘MOOOTBITHBIN YeNloBeK (OyKB.: HOC B pa3HbIe
Mecta cy€t)’, commdn-waumman monay ‘Geccep-
JICYHBIN, )KECTOKHI YeoBeK (OykB.: O6e3 cepiua-Tie-
YEeHU 4y4eno)’ ¥ Jp.; Kievlp ‘BHYTPEHHOCTb, BHY-
TPEHHOCTH , €06 ‘KOXa, MIKypa’, 6@HbIH ‘TUICHO’,
nanum ‘meka’, myp ‘Topyio’, myna ‘nanen’, cameum
‘cnesa, cn€3bl’, cdil ‘THOW , myn ‘mepcThb, myX (1Mo
1 ®F) — xilepem cvicmam eumrse 06U ‘NCKPCHHUMA,
YHUCTHIN YeI0BeK (OyKB.: BO BHyTPEHHOCTIX=ET0 YH-
cTasi BOAMYKA T€UET)’, OCbly CO8bIH XOMNA “TOJICTO-
KOXXHi, 6ecuyBCTBEHHBIH YesoBeK (OyKB.: C TOJICTOM
KOXKE! YeJOBEK)’, 8AHHD asinam O/l “d4eTOBEK, TOTO-
BBIM TIpUITH HAa TIOMOIIH (OYKB.: IJIEY0=€r0 OJIHM3KO
HAXOIUTCs)’, aKke Naumam 3mnoc, Mom naumam
xoman ‘noOpeiii yenmoBek (OyKB.: Ha OIHOM IIEKe
JIyHa, HA JPYrod IIEKE COJHIIC) , sHble MYyp ‘KPUK-
JIMBBIA, TPOMKOTOJIOCHIN 4enoBek (OykB.: OonbIiioe
TOpIio)’, dce sienvle Mmyjsi XAAHA HSLLD HYygyMmame
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‘nmoBKuM, xBarkui (OykB.: Opar OTHA=Ero CTpeiry
MEXIy mMajbleB moiiman)’ ((hombK.), cameuman?
aanam oadeeim ‘1) oOOMTUYMBBIN YeNOBEK; 2) IJIaK-
ca (OykB.: cné3pl=ero ONM3KO PaCIIONIOKEHBI) , call
Xypbie ‘Tinakca, HioHs (OyKB.: C THOEM METIOK)’, nVHs
M@Hs ‘BEIIMKOBO3pacTHOE AUTS (0 MykunHe) (OyKB.:
BOJIOCATHIN (ITyIIMCTHINA) MAJIBIII) .

B pe3synbrare npoBeIEHHOTO HCCIICIOBAHUS OBLIIO
YCTaHOBIICHO, YTO B KadecTBe penpe3enTantoB JICT
«BHEITHUH YEJOBEK» M «BHYTPEHHHMH YEIOBEK» B
paMKax TEMaTHYEeCKOW TpPYIIbl «TEI0 YeJTOBEKa»
BbICTyNaeT 38 KIIIOUEBBIX JEKCEM-COMAaTH3MOB, SB-
JSIOIIKXCS KoMnoHeHTamu 123 OF.

Ananu3 ©OF no3Boiui1 yCTaHOBUTD, YTO P OIH-
canuu (pazeosnoruzmoB JICIT «BHEITHMIA YETOBEK»
TaKUMH COMAaTUYECKHMMU KOMIIOHEHTaMH (BCETro
19 nekcem) sBisitorest: cam ‘maz’ (19 ®E — 38%),
gitnom ‘muano’ (8 ®E — 16%), Héeblib “MACO, MBIII-
el (6 DE — 12%), nyyx ‘ronosa’ (5 ®E — 10%), 1ys
‘kocTh’ (4 ®E — 8%), nén ‘voc’ (3 ®E — 6%), navim
‘meka’, mynéeoin ‘nanen’ (nmo 2 ®F — 4%), eayvin
‘Tedo’, idevln ‘“Hora’, Kam ‘pyka’, cyn ‘pot’, iyeHap
‘CKenet’, nécv ‘0enpo’, xanvlinamma ‘TOAMBIIIKA’,
maun ‘cyxoxunue’, nyu ‘3am’, 6diym ‘Mo3r’, nyKu
“xuBot’ (110 1 ®E —2%).

Hawubonee penpesenraruBHbiME B nanHon JICT
SBJSIFOTCS BHEIIHE HAOIIOaeMble SJIEMEHTHI Tella
YeJioBeKa: cam ‘Ias’, eiibm ‘JIULO0’, HéGbLIL ‘MSICO,
MbIIBL . OcoOyro MPOTYKTUBHOCTH COMAaTHUYECKO-
ro KOMIIOHEHTa cam ‘Tia3’ B cepe MaHCHICKOTO
(hpazemMoo0OpazoBaHusl MOXKHO OOBSCHUTH TEM, UTO,
KakK MpaBUJIO, UMEHHO HapY)KHbIE YacTH YeJloBeYe-
CKOTO TeJa MPEACTaBISIIOTCA HanboJee akKTUBHBIMHU
1 QYHKIIMOHAIEHO OYEBHIHBIMU JIJISI OKPY>KAIOIITHX,
B CBSI3U C YeM OHH HAJIEIISIOTCS] YCTOHYMBO acCOIIH-
UPYEMBIM CHMBOJIMYECKHM CMBICIOM. Tak, ¢paseo-
JIOTU3MBI C JIaHHBIM COMAaTHYECKHUM KOMIIOHEHTOM
UCTIONB3YIOTCS TIPU ONMMCAHUM KPACHBOTO/HEKPACH-
BOT0, 3[0POBOT0/00IEHOTO YEJIOBEKA, 2 TAK)KE BHEII-
HUX MPOSIBIICHUI YyBCTB U AMOLIUH (BIFOOIEHHOCTD,
panocTh, 310CTh, CTPaxX, OECIIOKONCTBO, yAUBIECHUE
u 11p.). Comatnyeckue KOMIIOHEHTBI Gilibm ‘JULO’
¥ 1E6bLMb ‘MACO, MBIMIBI BHICTYNAIOT KAaK BHEIL-
HUE TPOSBICHUS OCOOCHHOCTEW JUYHOCTH, WHIU-
BHUIyaJIbHOCTH 4YeJIOBEKa, ero amoimii. B co3ganun
bpazeonormueckux 0Opa3oB y4yacTBYeT CHHEKIOXa
— JIpeBHEHIIee METOHUMUYECKOE OTOXKIECTBIICHHE
YaCcTH U 1IeTI0T0: TAaHHBIE AJIEMEHTHI YEJIOBEUECKOTO
TeJa Kak ero HeOThEMJIEMbIE YaCTH BOTUIOMIAIOT Ca-
MOTO YeJIOBeKa.

[Tpu anammze ¢pazeonormsmoB JICIT «BHYTpeH-
HUIA YenoBek» Hanbosnee (pyHKIMOHAIBHBIMA SIBIIS-
I0TCS CIIEYIONINE KOMIOHEHTHI (Bcero 19 nekcem):
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coim ‘cepane’ (33 OF — 45,2%), néam ‘s3v1k” (8 OE
- 11%), xam ‘pyxa’ (7 ®E — 9,6%), cyn ‘pot’ (4 ®E
—5,5%), nyyx ‘ronoBa’, gilibm ‘MU0, 1d2bLl ‘HOTA’
(mo 3 ®E — 4,1%), nyxu “KuBOT’, HEN ‘HOC’, Matim
‘neyenp’ (o 2 OE — 2,7%), kiigulp ‘BHYTPEHHOCTD,
BHYTPEHHOCTH , CO8 ‘KOXa, IKypa’, 6AybiH ‘TIEU0’,
navm ‘meka’, myp ‘Topino’, myus ‘naneun’, cameum
‘cnesa, cnésbl’, cati ‘THOW, nyH ‘IIepPCTh, MyX, IETH-
Ha’ (mo 1 ®E — 1,4%).

B mpenenax pannoit JICI' BeimensieTcs psia
¢bpazeosoru3mMoB, coaepKalluX B COCTaBE Hau-
MEHOBAHUS TMPOIYKTOB KU3HEIEATEIbHOCTH 4e-
JIOBEYECKOr0 oOpraHusma (cameum ‘ciesa, cié-
3bI’, cAli ‘THOW’) U COMaTHYECKOro oObeKTa THUIIA
NYH ‘mepcTh, MyX, HIETHHA , BOMPOC O MPHUIAHUH
cTaTyca COMaTH3MOB KOTOPBIM Ha JaHHOM JTare
0CTaEéTCS HEPEIIEHHBIM.

B JICT" «BHyTpeHHUIT 4yernoBek» Hamboyee pe-
IIPE3EHTATUBHBIMU SIBISIOTCS BHYTPEHHHE Opra-
HbI M 3JIEMEHTHI YEJIOBEUYECKOI0 Teja cbiM ‘Cepl-
1e’, Heam ‘A3bIK’, a TaK)Ke BHEIIHUN IIEMEHT Kam
‘pyka’. CoMaTusM cuim ‘cepaie’ 0OHapyKUBACTCS
Kak 0a30Bas JEKCEMa-penpe3eHTaHT MpHU OImHca-
HUU XapaKTepa 4yeJoBeKa, €ro HPaBCTBEHHBIX Ka-
yectBax. Cpeau CUMBOJIOB MaHCUICKOM KYJIBTYpbI
cepOye 3aHUMAET OJIHO U3 LIEHTPAJILHBIX MECT, OHO
MOHUMAETCS B BO3BBIIIEHHOM CMBICIIE KaK OCHOBA
JyXOBHOTO CyIIIECTBOBaHMS uenoBeka. bymyun on-
HOBPEMEHHO MaTepHAIbHBIM M HEMaTepUAIbHBIM,
MPOCTPAHCTBEHHBIM M HETIPOCTPAHCTBEHHBIM, OHO
BOIUIOIIAET B ceOe MyXOBHOE W IIyIIEBHOE COCTO-
ssansA. KoMmoHeHT nénam ‘a3bIk’ Onaromapst OHIle-
TBOPEHMIO BKJIIOYAETCS B aHTPOIIOMOP(HYIO MeTa-
dopy, B pokyce KOTOpOW HAXOAATCS HPABCTBEHHO-
STUYECKHE YCTAHOBKH JIIOJEH, XapaKTepU3yolue
UX MO0 pa3lMyHBIM Mapamerpam. B MaHcuiickom
A3bIKE JAHHBIMU ITapaMeTpaMU SBJISIOTCS MOJTYAIIN-
BOCTB/O0JITIIMBOCTh, CKIIOHHOCTh K ITYCTOCJIOBHIO,
3JI0CJIOBUIO, CIUICTHSM, JDKU. DJIEMEHT Kam ‘pyka’
TaK)Xe COACPKHUT aHTPONoMOpHYI0 MeTadopy, B
KOTOpO CUMBOJIbHAS (DYHKIIHS pyKU BIHCAHA B MO-
JIeJh JIeSITEIBHOCTHOM cdephl uenoBeka. B paccma-
TpUBaeMbIX (ppazeosoruzMax 0ToOpakaroTCs Mpes-
CTaBJICHUS O JICHU U TPYIOIIO0NH, HEYKITIOXKECTH 1
MIPOBOPCTBE, CKIIOHHOCTH K BOPOBCTRY.

O0cy:k1eHne U 3aKII0UYEeHNe
MaHCHICKUM ~ COMAaru4ecKMM  KOMIIOHEHTaM
CBOWCTBEHHA CJIOKHAsI CUCTEMa NEPEeHOCHBIX 3Ha-
YEHUI W TIOBBIIIEHHAs TPOAYKTUBHOCTH B cdepe
obpazoBanust OE. Yarie Bcero 3ToT mporece 3arpa-
THBAIOT COMATU3MbI, Ha3bIBaloOIIKEe Haubosnee (hyHK-
LMOHAJIbHBIE YACTH TEJIa YEIOBEKA.
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KonmnyectBenHoe mnpeobnaganne ¢Gpa3eonorus-
MoB JICI' «BHyTpennuii uenoBek» (73 ®E) mon-
TBEPXKIAET MBICIb, YTO TPOLECC BO3HUKHOBEHUS
HAaNMEHOBAHUHN TEX WM HMHBIX HPABCTBEHHBIX Ka-
YeCTB, CBOMCTB XapaKkTepa OCHOBaH Ha HAIMOHAb-
HBIX TIPEICTABICHUSIX, HEPA3PhIBHO CBA3aHHBIX C
JIyXOBHBIM MHpOM 4YeloBeKka. VIMEHHO ITyXOBHBII
KOJI KyJBTYpBl OTPakaeT AEOHTHYECKHE HOPMBI CO-
[IUAJIBHOTO TOBENICHNUS, 3aUKCHPOBAHHBIE IKCILIU-
LUTHO WX UMILTHIUTHO B ceMaHTuke ME, Toraa kak
BHEIITHOCTb Y€JIOBEKA OTXOJUT Ha BTOPOH IUIAH.

Oo0paraer Ha ce0st BHUMaHUE TOT (aKT, YTO UTO-
TOBO€ MPOIEHTHOE COOTHOLIEHUE HJIEMEHTOB YeJo-
Bedeckoro Tena B 0oeux JICT mpessimaer 100%, uto
0o0BsICHsIETCS TeM, uTO B coctaB omHor DE moxer
BXOJIUTh 0OJIee OHOTO COMAaTH4YEeCKOrO KOMITOHEH-
Ta, HANPUMEp: CAMNAA-Cynnail ‘HEKPacHBBIA de-
noBek (OykB.: 6e3 (omHOrO) maza-6e3 (MOJOBUHBI)

pTa)’, cynman-néammdn ‘TUXuil, CKPOMHBIN YeI0BEK
(OykB.: Oe3 pra-s3bika)’ 1 1p.

B pesynbrate mpoBen€HHOro aHanMsa yaajaoch
YCTaHOBUTH, YTO BO (Ppa3eo’Oruyeckoil cucreme
MaHCHICKOIO s3blka MMEET MECTO ¢hpaseonocute-
cKoe KanbKupoeanue, OCHOBAaHHOE Ha 3aMMCTBOBA-
HUM MaHCHHCKHM SI3BIKOM M3 PYCCKOTO, Halpumep:
cOpHuy cblm  ‘OOpBIA dYenmoBek (OyKB.: 30J0TOE
cepane)’, mum 8iibmyn xomna ‘AByTHIHBIN Yeio-
Bek (OyKB.: ¢ IBYMsI JIUIIAMU YEJIOBEK)’, Xoca HeIm
‘cruteTHUK (OYKB.: JUTMHHBIN S3bIK)’ ¥ .

B nmanpreiimmx pa3paboTKax IIaHUPYeTCs TPo-
BE/ICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO M JIMHTBO-
KOTHUTUBHOTO aHaiu3a (pa3eosoTU3MOB JPyTruX
MaJIOM3Y4YEeHHBIX U HEU3YyUEHHBIX JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKHUX TPYIN JAJsl IEIOCTHOUW PEKOHCTPYKIUH
(pas3eonaornueckoil KapTUHbI MUpa MaHCHICKOTO
SI3BIKA.
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